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Как сбросить WRE6602 в заводские настройки по умолчанию?
- Проверьте, горит ли светодиод Power. Нажмите и удерживайте

10 секунд кнопку Smart Push. 
- Отпустите кнопку  Smart Push , светодиод Power начнет мигать. 

 WRE6602 перезагрузится с заводскими настройками по умолчанию. 

Нет подключения к Интернету через  WRE6602 в режиме Repeater Mode.
- Попробуйте напрямую подключиться к беспроводному маршрутизатору

или точке доступа. Если есть доступ к  Интернету , то проверьте, горит ли 
светодиод WiFi. Если этот светодиод не горит, то попробуйте заново 
подключить WRE6602 к беспроводному маршрутизатору/точке доступа.

- Убедитесь, что настройки беспроводной сети у WRE6602 такие же,
как у беспроводного маршрутизатора/точки доступа.

Подключение к Интернету через WRE6602 в режиме Repeater  Mode  

- Проверьте силу сигнала, который WRE6602 получает от беспроводного
маршрутизатора/точки доступа. Если Интернет работает
медленно или светодиод WiFi красный, то переставьте WRE6602 ближе
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См. руководство пользователя User's Guide на www.zyxel.com 
где приведена подробная информация, в том числе о  
поддержке и правила безопасности.

Устранение неисправностей

Опция BОпция A

Точка доступа или маршрутизатор

Make sure the WRE6602 is set to Repeater mode. 
Connect the WRE6602 to a power outlet.

1EN

Stellen Sie sicher, dass der WRE6602 in den Repeater 
Modus gestellt ist. Schließen Sie den WRE6602 an eine 
Netzsteckdose an.

1DE

Assurez-vous que le WRE6602 est en mode Repeater. 
Connectez le WRE6602 à une prise de courant.

1FR

Assicurarsi che la WRE6602 sia impostata sulla modalità 
Ripetitore. Collegare la WRE6602 a una presa elettrica.

1IT

Убедитесь, что WRE6602 работает в режиме 
Repeater. Подключите WRE6602 к электрической розетке. 

1RU

Конфигурирование с помощью кнопки Smart Push                                                                                                                                                                                                                          Конфигурирование с помощью 
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2 3

Press the WPS button on your wireless router. Within 2 
minutes, press the WRE6602 Smart Push Button for 2 
seconds. 
The WiFi LED turns green to show the WRE6602 linked to 
your wireless router successfully. 
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Drücken Sie auf Ihrem drahtlosen Router auf die 
WPS-Taste. Drücken Sie innerhalb von 2 Minuten 2 
Sekunden lang auf die Smart Push Taste des WRE6602.
Die WiFi-LED leuchtet grün, um anzuzeigen, dass der 
WRE6602 erfolgreich mit Ihrem drahtlosen Router 
verbunden ist.
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Appuyez sur le bouton WPS de votre routeur sans fil. Dans 
les 2 minutes, appuyez sur le bouton Smart Push du 
WRE6602 pendant 2 secondes.
La LED WiFi s'allume en vert pour afficher le WRE6602 
associé à votre routeur sans fil.
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Premere il pulsante WPS sul router wireless. Entro 2 
minuti, premere per 2 secondi il pulsante Smart Push del 
WRE6602.
Il LED WiFi diventa verde per mostrare il WRE6602 
collegato al router wireless con successo.
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Нажмите кнопку WPS на беспроводном маршрутизаторе.  
В течение 2 минут нужно нажать кнопку Smart Push 
на WRE6602 и удерживать ее 2 секунды.
Когда светодиод WiFi на WRE6602  станет зеленым, это
означает, что устройство  подключилось к беспроводному .
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Relocate and plug the WRE6602 mid-way between your 
wireless router or AP and the WiFi dead zone where the 
wireless clients are. 
Wireless clients can now connect to your home wireless 
router or AP via the WRE6602 using the wireless router or 
AP's SSID/Password.
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Verlegen und schließen Sie den WRE6602 in der Mitte 
zwischen Ihrem drahtlosen Router oder AP und der 
WiFi-Totzone an, in der sich die Wireless Clients befinden.
Wireless-Clients können sich nun über den WRE6602 mit 
dem drahtlosen Router oder dem SSID/Passwort des AP 
mit Ihrem Home Wireless Router oder AP verbinden.
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Déplacez et branchez le WRE6602 à mi-chemin entre 
votre routeur ou AP (Point d'accès) sans fil et la zone 
morte WiFi où se trouvent les clients sans fil.
Les clients sans fil peuvent maintenant se connecter à 
votre routeur ou AP sans fil domestique via le WRE6602 
en utilisant le SSID/mot de passe du routeur ou AP sans 
fil.
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Riposizionare e collegare il WRE6602 a metà strada tra il 
router wireless o l'AP e la zona morta WiFi in cui si trovano 
i client wireless.
I client wireless possono ora connettersi al router wireless 
di casa o all'AP tramite WRE6602 utilizzando il router 
wireless o l'SSID/Password dell'AP.

3

4

IT

Установите WRE6602 примерно посередине между  
беспроводным маршрутизатором/точкой доступа
и "мертвой зоной" WiFi.
Теперь беспроводные клиенты смогут подключаться
к беспроводному маршрутизатору/точке доступа через
WRE6602, пользуясь SSID и паролем беспроводного  
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Alternatively, download the Easy Link app to configure 
the WRE6602 to extend your wireless network or use the 
AP mode.
Note: If your wireless router or AP does not support WPS, 
use the Easy Link app or the Web Configurator (see the 
User’s Guide).
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Alternativ können Sie auch die Easy Link App herunter-
laden, um den WRE6602 so zu konfigurieren, dass er Ihr 
drahtloses Netzwerk erweitert oder den AP-Modus 
verwendet.
Hinweis: Wenn Ihr drahtloser Router oder AP WPS nicht 
unterstützt, verwenden Sie die Easy Link App oder den 
Web Configurator (siehe Benutzerhandbuch).
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Vous pouvez également télécharger l'application Easy 
Link pour configurer le WRE6602 afin d'étendre votre 
réseau sans fil ou utiliser le mode AP.
Remarque : Si votre routeur ou AP sans fil ne prend pas 
en charge WPS, utilisez l'application Easy Link ou le 
configurateur Web (voir le guide de l'utilisateur).
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In alternativa, scaricare l'applicazione Easy Link per 
configurare il WRE6602 per estendere la rete wireless o 
utilizzare la modalità AP.
Nota: Se il router wireless o l'AP non supportano WPS, 
utilizzare l'applicazione Easy Link o il Configuratore Web 
(vedere la Guida dell'utente).
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Альтернативный способ - загрузить приложение Easy Link чтобы
настроить WRE6602 для расширения беспроводной сети  
либо использовать устройство в режиме точки доступа (AP).
Примечание: Если беспроводной маршрутизатор/точка 
не поддерживает WPS, то надо использовать приложение
Easy Link либо Web Configurator (см. User’s Guide).
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Подготока к эксплуатации
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Нажать
Smart Push 
кнопка

Здесь нужно обеспечить покрытие WiFi 

Power - ON Smart Push - Редко мигает WiFi - ON Smart Push - OFF

Нажать
WPS

Часто мигает

4

Сильный сигнал
Зеленый

Переставьте устройство  
 Красный    ближе к маршрутизатору.

Найти оптимальное место

Соединение 
 WiFi 

в течение

минут

            мобильного приложения Easy Link

работает медленно или нестабильно.

маршрутизатору.

маршрутизатора/точки доступа.

к точке доступа и посмотрите, стал ли этот светодиод зеленым.


